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Bitte nehmen Sie sich die Zeit, diese Gebrauchsanleitung sorgfältig zu lesen. 

Achten Sie zu Ihrem eigenen Schutz und zum Schutz Dritter insbesondere auf das Kapitel Sicherheitshin-
weise und die im Dokument enthaltenen Warnhinweise.

Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung für späteres Nachschlagen auf. Geben Sie das Gerät nur 
zusammen mit der Gebrauchsanleitung an Dritte weiter.

Die Abbildungen in dieser Gebrauchsanleitung sind zur schematischen Darstellung der korrekten 
Anwendung gedacht. Sie können im Detail vom Originalprodukt abweichen.

1 Sicherheits- und Warnhinweise

SYMBOLERKLÄRUNG

WARNUNG!
Sie können schwer oder tödlich verletzt werden, wenn Sie diese Hinweise nicht beachten. 

VORSICHT!
Sie können verletzt werden, wenn Sie diese Hinweise nicht beachten.

ACHTUNG!
Warnt vor möglichen Sachschäden.
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1.1 Bestimmungsgemäßer Gebrauch

 � Verwenden Sie das Gerät ausschließlich zur Reinigung von trocke-
nen Untergründen. Das Gerät ist nur für die Verwendung im Haus-
halt vorgesehen. Es ist nicht für den gewerblichen oder industriel-
len Einsatz geeignet. 
 � Das Gerät ist nicht geeignet zum:

	 -		Absaugen	von	Menschen,	Tieren,	Pflanzen	oder	am	Körper	
befindlichen	Kleidungsstücken	–	hohes	Verletzungsrisiko

 -  Aufsaugen von glühender Asche/Kohle, Zigaretten, Streich-
hölzern und anderen brennbaren bzw. leicht entzündlichen 
Stoffen	–	Brandgefahr

	 -		Aufsaugen	von	Wasser	und	anderen	Flüssigkeiten	–	Kurz-
schlussgefahr

 -  Aufsaugen von sehr feinem Staub (bspw. Betonstaub oder 
Asche)

 -  Verwendung in der Nähe von explosiven oder leicht entzünd-
lichen	Stoffen	–	Brand-	und	Explosionsgefahr

 � Verwenden Sie das Gerät nur mit Original-Zubehörteilen, andern-
falls beschädigen Sie das Gerät und beeinträchtigen die Geräte-
sicherheit.
 � Nutzen Sie das Gerät nur wie in der Anleitung beschrieben. Jede 
weitere Verwendung gilt als bestimmungswidrig.

1.2 Sicherheitshinweise

ELEKTRISCHE SICHERHEIT – STROMSCHLAG- ODER BRANDGEFAHR 
 � Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es fallen gelassen oder 
anderweitig beschädigt wurde. Lassen Sie das Gerät nur von 
einem qualifizierten Techniker warten bzw. reparieren. Von un-
qualifizierten Personen ausgeführte Reparaturen können Verlet-
zungen oder schwerwiegende Störungen verursachen.
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 � Kontrollieren Sie das Netzkabel vor der Benutzung auf eventuelle 
Beschädigungen. Verwenden Sie keine beschädigten Netzadapter 
und Netzkabel. Verbinden Sie den Netzadapter nur mit Steck- 
dosen, die die auf dem Netzadapter angegebene elektrische 
Spannung führen.
 �Wenn das Netzkabel des Gerätes beschädigt ist, muss es durch ein 
besonderes Anschlusskabel ersetzt werden, das vom Hersteller 
oder seinem Kundendienst erhältlich ist.
 � Um den Netzadapter aus der Steckdose zu entfernen, umfassen 
Sie den Netzadapter und nicht das Netzkabel. Ziehen Sie nicht am 
Kabel.
 � Verlegen Sie das Netzkabel nicht über scharfe Metallkanten, 
stellen Sie keine schweren Gegenstände darauf und schützen Sie 
es vor Hitze. Knicken, verdrehen bzw. verknoten Sie das Netzkabel 
nicht. Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerät oder den 
Netzadapter.
 � Das Gerät, den Netzadapter und das Netzkabel niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten tauchen.
 � Das Gerät muss zur Reinigung und Wartung stets ausgeschaltet 
und vom Stromnetz getrennt werden. 
 � Den Akku ausschließlich mit dem mitgelieferten Netzadapter 
aufladen. Keine anderen Geräte mit dem mitgelieferten Netzadap-
ter aufladen. Verwenden Sie ausschließlich Original-Akkus, sonst 
beeinträchtigen Sie die Sicherheit des Gerätes.
 � Das Gerät nicht verwenden, wenn es noch am Netzadapter bzw. 
am Stromnetz angeschlossen ist.

SICHERHEIT VON BESTIMMTEN PERSONENGRUPPEN
 � Dieses Gerät kann von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren sowie 
von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
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benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des siche-
ren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden haben. 
 � Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 � Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.
 � Bewahren Sie Gerät und Netzkabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern und Tieren auf. 

SICHERHEIT WÄHREND DER ANWENDUNG
 � Halten Sie ausreichend Abstand zu Wärmequellen (bspw. Herd-
platten oder Öfen) und zu offenem Feuer, um Geräteschäden zu 
vermeiden. 
 � Das Gerät ist nicht zur Verwendung im Freien geeignet. Lagern Sie 
es in einem trockenen Raum.
 � Das Gerät nicht in Räumen verwenden, in denen sich leicht ent-
zündliche Substanzen oder giftige sowie explosive Dämpfe befin-
den.
 � Berühren Sie das Gerät, das Netzkabel und den Netzstecker nicht 
mit feuchten Händen.
 � Saugen Sie keine Menschen, Tiere oder Pflanzen ab. Halten Sie 
Körperteile und Kleidungsstücke von bewegten Teilen und den 
Öffnungen des im Betrieb befindlichen Geräts fern. Andernfalls 
können diese eingezogen und Verletzungen hervorgerufen wer-
den.
 � Überfahren Sie mit den Elektrobürsten keine Kabel, Leitungen 
usw., diese könnten sich in der rotierenden Bürstenrolle ver- 
fangen und dadurch beschädigt werden.
 � Stecken Sie keine Gegenstände in Öffnungen des Geräts. Benut-
zen Sie das Gerät nicht, wenn eine Öffnung blockiert ist. Entfernen 
Sie Blockierungen durch Staub, Flusen, Haare usw., da diese die 
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Saugleistung reduzieren können.
 � Verwenden Sie das Gerät nicht ohne Staub-Behälter und Filter. 
 � Seien Sie beim Saugen von Treppen besonders vorsichtig.
 � Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie Zubehörteile wechseln.
 � Prüfen Sie das Gerät vor jeder Inbetriebnahme auf Beschädigun-
gen. Verwenden Sie kein beschädigtes Gerät.

VERLETZUNGSGEFAHR DURCH AUFLADBARE AKKUS
 � Sollte der Akku ausgelaufen sein, den Kontakt von Haut, Augen 
und Schleimhäuten mit der Batteriesäure vermeiden. Bei Kontakt 
mit der Batteriesäure die betroffenen Stellen sofort mit reichlich 
klarem Wasser ausspülen und umgehend einen Arzt aufsuchen.
 � Der Akku darf nicht auseinandergenommen, ins Feuer geworfen, 
in Flüssigkeiten getaucht oder kurzgeschlossen werden.

2 Vor dem ersten Gebrauch

VORSICHT!
Erstickungsgefahr	durch	Plastikfolien	und	–tüten!	
Halten Sie Kinder und Tiere vom Verpackungsmaterial fern.

 � Überprüfen Sie das Set auf Vollständigkeit und eventuelle Transportschäden. Den Lieferumfang des von 
Ihnen erworbenen Sets können Sie der Verpackung oder dem separaten Einleger entnehmen. Bei 
Beanstandungen kontaktieren Sie bitte unseren Kundenservice. 

 � Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie evtl. am Produkt befindliche Etiketten, die zum Transport-
schutz oder zur Werbung dienen.

 � Setzen Sie den Akku ein und laden Sie ihn auf.
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3  Komponenten

In dieser Gebrauchsanleitung werden alle erhältlichen Zubehörteile des Gerätes berücksichtigt. Den 
Lieferumfang des von Ihnen erworbenen Sets können Sie der Verpackung oder dem separaten Einleger 
entnehmen. In Ihrem Set nicht enthaltene Teile können Sie selbstverständlich nachträglich erwerben.

Motorisierte Elektrobürste
Ultra-Soft-Bürstenrolle

Lithium-Ionen Akku

Motorisierte  
Mini-Elektrobürste

2in1 Kombi-Bürste Fugendüse

Extra-Soft Abstaub-Bürste
Flexibler  

Verlängerungsschlauch

Flexible FugendüseFlexibler Winkeladapter

Wandhalterung Ladegerät Aufbewahrungsstation  
mit Ladefunktion

Motorisierte Elektrobürste
mit Universal-Bürstenrolle

Handgerät X5

Saugrohr
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4 Das Handgerät

Transparenter Staub-Behälter

Boost-Knopf

Vormotorfilter Ladekontrollleuchte

An-/Aus-Schalter  
mit Feststellhebel

Handgriff

HEPA-Filter-Abdeckung

Entriegelungsknopf zum Entnehmen  
des Staub-Behälters

Entriegelungsknopf zum Entnehmen des Akkus

Lithium-Ionen Akku

Aufnahme für die Wandhalterung

Ansicht des Gerätes von unten:

Entriegelungsknopf des  
Staub-Behälters  
(Quick Clean)

Ansaugöffnung des 
Staub-Behälters
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Zubehör Bild Anwendung

Motorisierte 
Elektrobürste

-  Verfügt über einen integrierten Elektro- 
motor, der die Bürstenrolle mit bis zu 
10.000 U/min antreibt

-  Kann wahlweise mit der Universal-Bürs-
tenrolle oder der Ultra-Soft-Bürstenrolle 
ausgestattet werden

-  Zur Reinigung von großen Flächen, wie 
Hartböden und Teppichen

Universal- 
Bürstenrolle

- Zum Einsetzen in die Elektrobürste
- Ideal für Teppiche/Auslegware
- Auch zum Absaugen von glatten Böden

Ultra-Soft-
Bürstenrolle

- Zum Einsetzen in die Elektrobürste
-  Ideal zum Absaugen von Hartböden, 

nimmt gleichzeitig groben und feinen 
Schmutz auf

-	Auch	für	empfindliche	Böden	geeignet

Motorisierte 
Mini-Elektrobürste

-  Verfügt über einen integrierten 
Elektromotor, der die Bürstenrolle mit bis 
zu 8.000 U/min antreibt

-  Zum Absaugen von Polstern, Matratzen 
etc.

- Entfernt auch tiefsitzenden Schmutz

2in1 Kombi- 
Bürste

-  Rahmen mit den umlaufenden Borsten 
kann durch Drücken des Entriegelungs-
knopfes abgenommen werden

-  Zum Absaugen von Polstern, Vorhängen 
etc.

Extra-Soft 
Abstaub-Bürste

-  Besonders weiche Borsten zur Reinigung 
empfindlicher	Oberflächen,	wie	
Tastaturen, Lampen etc.

5 Anwendung des Zubehörs
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Zubehör Bild Anwendung

Fugendüse -  Zur Reinigung enger und schwer 
erreichbarer Ecken oder Nischen

Flexible 
Fugendüse

- Biegsam zur Erhöhung der Reichweite
-  Zur Reinigung enger und schwer 

erreichbarer Ecken oder Nischen

Flexibler 
Winkeladapter

- Erhöht die Reichweite und Flexibilität
- Kann stufenlos verstellt werden

Flexibler 
Verlängerungs-
schlauch

- Zur Erhöhung der Reichweite

Wandhalterung -  Zum einfachen und praktischen 
Aufbewahren

Aufbewahrungs-
station mit 
Ladefunktion

-  Zum platzsparenden Aufbewahren und 
zum	gleichzeitigen	Aufladen	der	Akkus

Ladegerät -		Zum	Aufladen	der	Akkus
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6 Inbetriebnahme

6.1 Zusammenbau

Saugrohr montieren

Saugrohr abnehmen

Elektrobürste montieren

Elektrobürste abnehmen

 � Die Elektrobürste und die Mini-Elektrobürste werden zusätzlich mit einem eigenen, integrierten Motor 
angetrieben und müssen daher entweder direkt mit dem Handgerät oder mit dem Saugrohr verbunden 
sein, um die Stromversorgung zu sichern.

 � Alle anderen Aufsätze können beliebig direkt mit dem Handgerät oder zur Erhöhung der Reichweite mit 
dem Saugrohr, dem Verlängerungsschlauch und dem Winkeladapter verwendet werden.

Hinweis: Bevor Sie einen Aufsatz auf einer sehr empfindlichen Oberfläche verwenden, testen Sie ihn 
an einer unauffälligen Stelle. Beachten Sie auch die Reinigungshinweise der Hersteller.
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6.2 Akku laden

ACHTUNG!
Den	Akku	ausschließlich	mit	dem	mitgelieferten	Ladegerät	aufladen.	Nur	Original-Akkus	verwenden.
Ziehen Sie das Ladegerät aus der Steckdose, wenn Sie es längere Zeit nicht verwenden.

Während der Nutzung des Staubsaugers leuchtet die Ladekontroll-
leuchte blau. Bei niedrigem Akku-Stand wechselt die Farbe zu rot. 
Zum	Aufladen	des	Akkus	verbinden	Sie	die	Ladebuchse	mit	Hilfe	des	
Ladegeräts mit einer geeigneten Steckdose.
Während des Ladevorgangs blinkt die Ladekontrollleuchte blau. Wenn 
sie erlischt, ist der Akku vollständig aufgeladen.

Schließen Sie die Aufbewahrungsstation mit Hilfe des mitgelieferten 
Ladegeräts an eine geeignete Steckdose an und stecken Sie den 
Akku in die entsprechende Aussparung. Stellen Sie die Aufbewah-
rungsstation so auf, dass niemand über sie oder das Kabel stolpern 
kann. 
Während des Ladevorgangs blinkt die Ladekontrollleuchte. Wenn Sie 
erlischt, ist der Akku vollständig aufgeladen und kann wieder in das 
Handgerät eingesetzt werden. 

Der Akku kann außerdem in der separaten Aufbewahrungsstation 
aufgeladen werden. Entnehmen Sie dazu den Akku aus dem 
Handgerät, in dem Sie den Entriegelungsknopf am Ende des Akkus 
drücken und ihn herausziehen.
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7 Anwendung

VORSICHT!
Verwenden Sie das Gerät nicht auf nassen Flächen und saugen Sie keine Flüssigkeiten auf.
Halten Sie Körperteile und Kleidungsstücke von bewegten Teilen und den Öffnungen des im Betrieb 
befindlichen	Geräts	fern.
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es an das Ladegerät angeschlossen ist.

Gerät ein-/ausschalten – Boost-Knopf

Um den Staubsauger einzuschalten, drücken Sie den An-/Ausschalter. 
Der Staubsauger läuft, so lange Sie den Schalter gedrückt halten. 
Sie können auch den Feststellhebel nutzen, um das Gerät auf 
Dauerbetrieb zu schalten. 

Durch Drücken des Boost-Knopfes maximieren Sie die Saugleistung. 
Beim Ausschalten des Gerätes wird der Boost-Modus automatisch 
deaktiviert. Sie können den Boost-Modus auch durch erneutes 
Drücken des Boost-Knopfes abschalten.

Reinigen von Teppichen und Hartböden

 � Lesen Sie vor dem Reinigen von Fußböden und Teppichen die Pflegehinweise der Hersteller.
 � Rotierende Bürstenrollen können bei bestimmten Teppichen und Hartböden Schäden verursachen. 
Manche Teppiche fusseln, wenn sie mit rotierenden Bürstenrollen gereinigt werden. Testen Sie 
Bodenbeläge zuerst an einer verdeckten Stelle.

 � Stellen Sie vor dem Saugen auf polierten Böden (Holzdielen, Linoleum etc.) sicher, dass sich keine 
Fremdkörper auf der Unterseite der Elektrobürste befinden, die Kratzer verursachen könnten.
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Aufbewahrungsstation mit Ladefunktion

Speziell konstruiert zur platzsparenden und sicheren Aufbewahrung 
des Gerätes. Trennen Sie das Saugrohr vom Handgerät und setzen Sie 
das Handgerät wie abgebildet auf die Aufbewahrungsstation. 
An	der	Vorderseite	befinden	sich	eine	Aussparung	zur	Aufnahme	der	
Elektrobürste (mit oder ohne Saugrohr) sowie 2 Aufnahmen für 
Zubehörteile.
Zusätzlich kann die Aufbewahrungsstation als Ladestation genutzt 
werden (siehe: „Akku laden“).

Wandhalterung

Befestigen Sie die Wandhalterung mit den beigefügten Schrauben an 
der gewünschten Stelle. Vergewissern Sie sich, dass hinter der 
Montagefläche	keine	Rohre	oder	elektrischen	Kabel	liegen.
Die Aussparung in der Halterung kann als Kabelhalterung benutzt 
werden, damit das Ladegerät nicht auf den Boden hängt, wenn es 
nicht benutzt wird.

Leeren des Staub-Behälters (Quick Clean)

Leeren Sie den Staub-Behälter, bevor der gesammelte Schmutz die 
Max-Linie erreicht. Entfernen Sie das Saugrohr bzw. das Zubehör, 
bevor Sie den Staub-Behälter ausleeren.
Halten Sie das Gerät mit dem Staub-Behälter über einen Mülleimer. 
Drücken Sie die Entriegelung des Staub-Behälters. Die Klappe 
schwingt nach unten und der Schmutz fällt heraus. 

Verschließen Sie die Klappe des Staub-Behälters nach dem Entleeren 
wieder ordnungsgemäß.
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 8 Reinigung und Benutzerwartung

WARNUNG!
Stromschlaggefahr! 
Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung oder Benutzerwartung aus und trennen Sie es vom 
Stromnetz. Handgerät und Akku niemals unter Wasser halten und nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten tauchen.

ACHTUNG!
Verwenden Sie zur Reinigung von Vormotor- und HEPA-Filter keine Seifen oder Reinigungsmittel, die 
Filter würden sonst beschädigt.
Trocken Sie die Filter ausschließlich an der Luft, nicht mit einem Haartrockner oder anderen Geräten.
Zum Reinigen des Gehäuses keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel verwenden. Sie 
könnten	die	Oberfläche	beschädigen.	
Reinigen Sie das Gehäuse bei Bedarf mit einem leicht feuchten, weichen Tuch.

Staub-Behälter und Zyklonfilter reinigen

Zur gründlichen Reinigung kann der Staub-Behälter vom Handgerät 
entfernt werden.
Öffnen Sie zunächst den Staub-Behälter und entnehmen Sie den 
Zyklonfilter,	in	dem	Sie	ihn	entgegen	des	Uhrzeigersinns	lösen	und	
nach unten herausziehen. Schließen den Staub-Behälter und drücken 
Sie den Entriegelungsknopf am Boden des Handgerätes. Halten Sie 
den Knopf gedrückt, kippen Sie den Staub-Behälter vom Handgerät 
weg und entnehmen Sie ihn mit der anderen Hand. 

Zum Einbauen verbinden Sie den Staub-Behälter zunächst an der 
oberen, vorderen Seite mit dem Handgerät (achten Sie auf passge-
naue Positionierung). Drücken Sie den Staub-Behälter an das 
Handgerät, so dass er mit einem Klicken einrastet. Setzen Sie 
anschließend	den	Zyklonfilter	wieder	ein.	Beachten	Sie	dazu	auch	die	
Markierungen auf dem Filter und innerhalb des Staub-Behälters.

Reinigen Sie den Staub-Behälter mit einer Bürste oder einem 
feuchten Tuch. 

Im	Staub-Behälter	befinden	sich	Kabel	für	die	Stromversorgung	der	
Elektrobürsten. Achten Sie beim Reinigen darauf, dass diese Kabel 
nicht nass werden.

Der	Zyklonfilter	kann	mit	einer	Bürste	oder	bei	Bedarf	unter	
fließendem	Wasser	gereinigt	werden.
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Vormotorfilter reinigen

Ziehen	Sie	den	Vormotorfilter	einfach	nach	oben	aus	dem	Handgerät	
heraus. Beide Bestandteile (der äußere Stoffring und der innere 
Schaumstoffring) können ausgeklopft oder bei Bedarf unter 
fließendem	Wasser	gereinigt	werden.

HEPA-Filter reinigen/wechseln

Um die volle Funktionsfähigkeit zu gewährleisten, sollten Sie den 
HEPA-Filter regelmäßig reinigen und alle 4-6 Monate austauschen.
Entnehmen Sie die Filtereinheit, in dem Sie die Verriegelung mit zwei 
Fingern zusammendrücken und aus dem Handgerät ziehen. 
Durch Lösen der Schraube im Inneren der Filtereinheit können Sie 
den HEPA-Filter entnehmen. 
Zur Reinigung den HEPA-Filter ausklopfen oder bei starker Verschmut-
zung	unter	fließendem	Wasser	reinigen.
Den gereinigten bzw. den neuen Filter in die Filtereinheit einsetzen 
und mit der Schraube wieder befestigen. 

ACHTUNG!
Verwenden Sie zum Reinigen der Filter kaltes Wasser und lassen Sie alle Teile vor dem erneuten 
Zusammenbauen VOLLSTÄNDIG trocknen.

Akku wechseln

Schalten Sie das Gerät aus. Drücken und halten Sie den Entriege-
lungsknopf am Akku. Entnehmen Sie den Akku.

Neuen Akku einsetzen und darauf achten, dass der Akku hörbar 
einrastet. Sollte sich der Akku nicht vollständig ins Handgerät 
einschieben lassen, prüfen Sie die korrekte Positionierung.
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ACHTUNG!
Wenn das Gerät längere Zeit nicht genutzt wird, den halb aufgeladenen Akku an einem kühlen, 
trockenen Ort aufbewahren.

Elektrobürste reinigen – Bürstenrolle wechseln
Lösen Sie die Verschraubung und entfernen Sie die Abdeckung an der 
Seite. 
Entnehmen Sie die Bürstenrolle in Pfeilrichtung und entfernen Sie den 
Schmutz.	Bei	Bedarf	können	die	Bürstenrollen	unter	fließendem	
Wasser gereinigt werden. 
Lassen Sie die Bürstenrollen vor dem erneuten Einbau vollständig 
trocknen.

Achten Sie beim Einsetzen der Rolle in die Elektrobürste auf die 
korrekte Positionierung. Achten Sie dazu auf die entsprechenden 
Aussparungen. Setzen Sie die Abdeckung wieder ein und schließen Sie 
die Verschraubung.

Reinigen Sie die Elektrobürste nur mit einem leicht feuchten Tuch oder 
einer weichen Bürste.
Wegen des integrierten Motors darf die Elektrobürste nicht unter 
fließendem	Wasser	gereinigt	werden.
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9 Fehlerbehebung 

WARNUNG!
Vor Behebung einer Störung das Gerät ausschalten und den Netzstecker ziehen! Sonst kann es zu 
Verletzungen oder Stromschlägen kommen. 

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE/LÖSUNG

Gerät funktioniert nicht Prüfen Sie, ob der Akku aufgeladen ist und laden Sie ihn ggf. 
erneut.

Prüfen Sie, ob die Bürstenrolle blockiert ist und entfernen Sie 
ggf. den Schmutz.

Aufladen	des	Akkus	funktioniert	nicht Prüfen Sie, ob das Ladegerät korrekt in der Ladebuchse 
steckt.

Prüfen Sie, ob das Netzteil korrekt an eine funktionierende 
Steckdose angeschlossen ist.

Evtl. ist die Steckdose defekt, probieren Sie eine andere.

Prüfen Sie, ob Sie das korrekte Netzteil verwendet haben.

Schwache Saugleistung Prüfen Sie die Ansaug-Öffnung am Staub-Behälter und 
reinigen Sie sie ggf..

Leeren Sie den Staub-Behälter und reinigen Sie den 
Zyklonfilter	und	den	Vormotorfilter.

Prüfen Sie, ob sich Haare, Fasern o.ä. um die Bürstenrolle 
gewickelt haben und entfernen Sie diese ggf..

Unnormale Motorgeräusche Prüfen Sie, ob das Saugrohr oder die Ansaugöffnung am 
Staub-Behälter verstopft sind und reinigen Sie sie ggf..

ACHTUNG!
Sollte sich die Störung nicht beseitigen lassen, kontaktieren Sie bitte unseren Kundenservice.  
Öffnen	Sie	niemals	das	Gerät!
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10 Entsorgung

Verpackung
Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht 
und führen Sie sie der Wertstoffsammlung zu.

Elektrogeräte
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne zeigt an, dass dieses Produkt nicht zusammen 
mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie elektrische und elektronische 
Geräte bitte über Ihr örtliches Rücknahmesystem.
Weitere Informationen zu Entsorgung und Recycling dieses Gerätes erhalten Sie bei den 
kommunalen Entsorgungsbetrieben, dem Geschäft in dem Sie das Produkt gekauft haben oder 
beim Hersteller.

Akkus und Batterien sind vor der Entsorgung des Gerätes zu entnehmen und getrennt vom 
Gerät zu entsorgen. Im Sinne des Umweltschutzes dürfen Batterien und Akkus nicht über den 
normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen an entsprechenden Sammelstellen 
abgegeben werden. Bitte informieren Sie sich über die örtlichen Bestimmungen zur gesonder-
ten Entsorgung von Akkus und Batterien.
Auch entladene Akkus enthalten noch Restenergie. Decken Sie daher vor dem Entsorgen die 
Pole mit Isolierband ab, um einen Kurzschluss zu vermeiden, der wiederum einen Brand oder 
eine Explosion auslösen könnte.
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KUNDENSERVICE

Sollten Sie Fragen zum Gerät sowie zu Ersatz-/Zubehörteilen haben, kontaktieren Sie unseren Kundenservice 
unter:

 service@genius-germany.de    +49 (0) 6431 9 21 96 00  
     (MONTAG BIS FREITAG VON 8.00 BIS 18.00 UHR)

11 Technische Daten

Modell X5

Größe (H x B x T) 123 x 22,5 x 26 cm

Länge des Saugrohrs Ca. 71 cm

Leistung (mit Elektrobürste) 180 W

Akku 21,6 V Li-Ion Akku

Akkukapazität 2.000 mAh

Akkuladedauer 3	–	4	h

Betriebsdauer Max. 30 min (im Boost-Modus: 15 min)

Kapazität des Staub-Behälters Ca. 0,5 l

Netzteil

Spannungsversorgung: IN 100	–	240	V	~50/60	Hz

Spannungsversorgung: OUT 26 V,  400 mA

Schutzklasse II
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Content

Please take the time to read these operating instructions carefully. 

The section on safety notices and the warnings included in this document are particularly important for 
your own and other people’s safety.

Keep the operating instructions in case you need to refer to them later on. If you give the appliance to 
another person, always make sure you include the operating instructions with it.

The illustrations in these operating instructions are intended as a guide to correct use. Some details may 
deviate from the original product.

1 Safety and warning notices

SYMBOL KEY

WARNING!
Failure to observe this warning could lead to a serious or potentially lethal accident.

CAUTION!
Failure to observe this caution could lead to injury.

NOTE!
Information about potential material damage.

  1  Safety and warning notices .....................................................................................................................21
      1.1 Approved use ....................................................................................................................................22
      1.2 Safety notice  ....................................................................................................................................22
		2		Before	first	use	 .......................................................................................................................................25
  3  Product componets  .................................................................................................................................26
  4  Main unit  ................................................................................................................................................27
  5  Use of attachments  .................................................................................................................................28
  6  Starting up ...............................................................................................................................................30
      6.1 Assembly ...........................................................................................................................................30
      6.2 Charging the battery .........................................................................................................................31
  7  Use  ..........................................................................................................................................................32
  8  Care and cleaning  ...................................................................................................................................34
  9  Troubleshooting  ......................................................................................................................................37
10  Disposal ....................................................................................................................................................38
11  Technical details .......................................................................................................................................39
Customer service ............................................................................................................................................39
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1.1 Approved use

 � The appliance is intended for home use only. It is not suitable for 
commercial or industrial use. Only use the appliance for the clea-
ning of dry surfaces.
 � This appliance is not suitable for the following applications:

 -   Vacuuming people, animals, plants or garments which are 
being	worn	–	high	risk	of	accident	

 -  Vacuuming hot ash/coals, cigarettes, matches or any other 
combustible	or	flammable	substances	–	risk	of	fire

	 -			Vacuuming	water	and	other	liquids	–	risk	of	short	circuit
	 -	Vacuuming	very	fine	dust	(e.g.	concrete	dust	or	ash)
	 -		Use	near	explosive	or	highly	flammable	substances	–	risk	of	fire	

and explosion
 � Only use the appliance with original accessories, otherwise you 
will damage it and impair its safety.
 � Only use the appliance as described in the operating instructions. 
All other uses are regarded as improper uses.

1.2 Safety notice

ELECTRICAL SAFETY – RISK OF ELECTROCUTION AND FIRE   
 � Never use the appliance if it has been dropped or otherwise 
damaged. Maintenance and repairs to the appliance should only 
be performed by a qualified technician. Repairs performed by 
persons without the necessary qualifications can lead to injuries or 
serious performance impairments to the appliance.
 � Before use check the power cable for possible damage. Never use 
the appliance if the adapter or cable is damaged. Only use the 
adapter in power sockets with the electric voltage specified on 
the adapter.
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 � If the appliance’s power cable is damaged it has to be replaced 
with a special cable which can be obtained from the manufacturer 
or its customer service department.
 �When you unplug the adapter, hold the adapter and not the cable. 
Do not pull the cable.
 � Don’t allow the power cable to run across sharp metal edges, or 
place any heavy objects on it or expose it to heat. Do not bend, 
twist or knot the power cable. Never wrap the power cable 
around the appliance or the adapter.
 � Never immerse the appliance, adapter or power cable in water or 
other liquids.
 � Before cleaning the appliance, ensure that it is switched off and 
disconnected from the mains. 
 � Charge the battery with the supplied adapter only. Do not charge 
any other appliances with the supplied adapter. Always use the 
original batteries. Other batteries will impair the appliance’s 
safety.
 � Do not use the appliance when it is connected to the adapter or 
the mains. 

SAFETY OF SPECIFIC CATEGORIES OF PEOPLE
 � Do not allow children aged under 8 years or people with physical, 
sensory or mental handicaps or a lack of experience or knowledge 
use the appliance without supervision or instruction on the safe 
use of the appliance and potential risks. 
 � Never allow children to play with the appliance.
 � Cleaning and maintenance may not be performed by children 
without supervision.
 � Store the appliance and power cable out of reach of children and 
animals. 
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SAFETY DURING USE
 � Ensure an adequate distance between the appliance and heat 
sources (e.g. hotplates or ovens) and open flames to prevent 
damage. 
 � The appliance is not suitable for outdoor use. Store it in a dry 
place.
 � Do not use the appliance in rooms where there are highly inflam-
mable substances, or where there are toxic or explosive vapours.
 � Do not touch the appliance, the adapter or the plug with wet 
hands.
 � Do not use the appliance to vacuum people, animals or plants. 
Keep body parts and items of clothing away from the moving 
parts and apertures of the appliance when it is in operation 
because the appliance may suck them in and cause injury.
 � Do not allow the power brushes to run over cables etc. because 
they can get caught up in the rotating brush and damaged.
 � Never insert any objects into the appliance’s apertures. Do not 
use the appliance if an aperture is blocked. Remove blockages 
caused by dust, fluff, hair etc. because they reduce the applian-
ce’s suction power.
 � Never use the appliance without dust container and filter. 
 � Be especially careful when vacuuming stairs.
 � Switch the appliance off before changing accessories.
 � Check the appliance for damage before each time you use it. 
Never use a damaged appliance.
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RISK OF INJURY FROM RECHARGEABLE BATTERIES
 �When a battery leaks, avoid contact between the battery acid and 
the skin, eyes and mucous membranes. If contact does occur, 
wash the affected areas immediately with plenty of clean water 
and seek medical attention without delay.
 � Never open the battery case, throw the battery on a fire, immerse 
it in liquid or short circuit it.

2 Before first use

CAUTION!
Plastic	foil	and	bags	can	be	dangerous!	 
To avoid danger of suffocation, keep them away from children and pets.  

 � Check that the set includes all the parts and inspect them for transport damage. The content of the set 
that you have purchased is indicated on the packaging or a separate insert. If you wish to make a 
complaint, please contact our customer service team. 

 � Remove the packaging and any labels that have been affixed to the product for protection during 
transportation or advertising purposes.

 � Insert the battery and charge it.
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3  Product components

These operating instructions cover all available accessories for the appliance. The content of the set that 
you have purchased is indicated on the packaging or a separate insert. You can also purchase additional 
accessories which are not included in your set.

Motorized power brush 
with ultra soft brush

Li-ion battery

Motorized  
mini power brush

2 in 1  
combi brush

Crevice 
nozzle

Extra soft dusting brush
6. Flexible  

extension hose

Flexible crevice nozzleFlexible multi-angle adapter

Wall mount Charging cable Charging stationMotorized power brush  
with universal brush roll

Main unit X5

Tube
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4 Main unit

Transparent dust container

Boost button

Premotor	filter Charging indicator light

On/Off button  
with locking lever

Handle

HEPA	filter	cover

Dust container release button

Battery release button

Li-ion battery

Hook for wall mount 

View of device from below:

Dust container release 
button (quick clean)

Suction opening  
on the dust  
container
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Accessories Picture Use

Motorized  
power brush

-  Has an integrated electric motor which 
rotates the brush at up to 10,000 r.p.m.

-  Use optionally with the universal brush 
roll or the ultra soft brush roll

-  For cleaning large areas such as hard 
flooring	and	carpets

Universal brush 
roll

- Insert into the motorized power brush
- Ideal for rugs/carpets
-  Can also be used for vacuuming smooth 
floors

Ultra soft brush 
roll

- Insert into the motorized power brush
-		Ideal	for	hard	floors,	vacuums	coarse	and	
fine	dirt	at	the	same	time

-	Also	suitable	for	sensitive	floors

Motorized mini 
power brush

-   Has an integrated electric motor which 
rotates the brush at up to 8,000 r.p.m.

-  For vacuuming upholstered furniture, 
mattresses etc.

- Also removes ingrained dirt

2 in 1 combi 
brush

-  The frame with the brushes can be 
removed by pressing the release button

-  For vacuuming upholstered furniture, 
curtains etc.

Extra soft  
dusting brush

-  Very soft brush for cleaning of sensitive 
surfaces such as keyboards, lamps etc.

5 Use of attachments
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Accessories Picture Use

Crevice nozzle -		For	narrow	and	difficult	to	access	corners	
or niches

Flexible  
crevice nozzle

-  Flexible crevice nozzle to increase reach 
when	cleaning	narrow	and	difficult	to	
access corners and niches

Flexible 
multi-angle 
adapter

-	Increases	reach	and	flexibility
-	Infinitely	adjustable

Flexible  
extension hose

- To increase reach

Wall mount -  For simple and practical storage

Charging station - For space-saving storage and battery 
 charging

Charging cable - For battery charging
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6 Starting up

6.1 Assembly

Insert tube

Remove tube

Insert motorized power brush

Remove motorized power brush

 � The motorized power brush and the motorized mini power brush are driven by a separate integrated 
motor and have to be directly connected to the main unit or the tube to ensure a power supply.

 � All other accessories can be directly connected to the main unit or, to increase the appliance‘s reach, to 
the tube, the extension hose and the multi-angle adapter.

Note: Test an inconspicuous area of a sensitive surface before using an accessory on it.  Always follow 
the manufacturer’s cleaning instructions.
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6.2 Charging the battery

NOTE!
Charge the battery with the supplied charging cable only. Always use original batteries
Disconnect the cable from the mains when it isn‘t being used.

When the vacuum cleaner is in use the indicator light is blue. It 
changes to red when the battery power becomes depleted. 
To recharge the battery connect the charging socket to the mains 
with the charging cable.
The	indicator	light	flashes	blue	during	the	charging	process.	When	it	
goes out the battery is fully charged.

Connect the charging station to the mains with the supplied charging 
cable and insert the battery into the correct aperture. Position the 
charging station so that nobody can trip over it or the cable. 
The	indicator	light	flashes	during	the	charging	process.	When	it	goes	
out the battery is full charged and can be returned to the main unit. 

The battery can also be recharged on the separate charging station. 
Remove the battery from the main unit by pressing the release 
button at the end of the battery and pulling it out. 
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7 Use

CAUTION!
Never use the appliance on wet surfaces or to vacuum liquid.
Keep body parts and items of clothing away from the moving parts and apertures of the appliance 
when it is in operation.
Do not use the appliance when connected to the charging cable.

Switching the appliance on and off – boost button

Use the on/off button to switch the vacuum cleaner on and off. It 
continues operating until you release the button. 
You can also use the locking lever for continuous operation. 

Press the boost button to maximise suction. When the appliance is 
switched off, boost mode is automatically deactivated. You can also 
deactivate boost mode by pressing the boost button again.

Cleaning carpets and hard floors

 � Read the manufacture’s care instructions before cleaning floors and carpets.
 � Rotating brushes can cause damage to some carpets and floors. Some carpets pill when cleaned with 
rotating brushes. Test an inconspicuous area of the floor or carpet before cleaning it.

 � Before cleaning polished floors (wood, linoleum etc.) ensure that there are no foreign bodies on the 
underside of the motorized power brush that might cause scratches.
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Charging Station

Specially designed for the space-saving and safe storage of the 
appliance. Remove the tube from the main unit and place it on the 
charging station as illustrated. 
There is a recess on the front side for the motorized power brush 
(with or without tube) and 2 accessory holders.
Also has a battery charging function (See: Charging the battery).

Wall Mount 

Affix	the	wall	mount	to	the	wall	using	the	supplied	screws.	Ensure	
that there are no pipes or electric cables behind the screw insertion 
points in the wall.
The recesses on the mount can be used for cable storage to prevent 
the	charging	cable	from	hanging	on	the	floor	when	not	in	use.

Emptying the Dust Container (quick clean)

Do not empty the dust container until the dust has reached the max. 
line. Detach the tube and any accessories before emptying the dust 
container.
Hold the appliance with dust container over a waste bin. Press the 
dust	container’s	release	button.	The	flap	opens	and	the	dust	falls	into	
the bin. 

Close	the	dust	container	flap	again	after	emptying	the	container.
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 8 Care and cleaning

WARNING!
Risk of electronic shock! 
Always switch off and unplug the appliance before cleaning it or performing maintenance.
Never hold the main unit and battery under water or immerse the appliance in water or other 
liquids.

NOTE!
Do	not	use	soap	or	detergent	to	clean	the	premotor	filter	or	HEPA	filter	because	this	will	damage	the	
filter.
Allow	the	filter	to	dry	naturally	in	the	air.	Do	not	use	a	hair	dryer	or	other	appliance	to	dry	it.
 
Do not use any aggressive or abrasive cleaning agents to clean the housing. They could damage the 
surface. Clean the housing with a damp, soft cloth when necessary.

Cleaning the dust container and cyclone filter

The dust container can be detached from the main unit for thorough 
cleaning.

First	open	the	dust	container	and	remove	the	cyclone	filter	by	
twisting it in an anti-clockwise direction and pulling down. Close the 
dust container and press the release button on the main unit’s base. 
Hold the button down, tip the dust container away from the main 
unit and remove it with your other hand. 

To insert the dust container back into the main unit connect it at the 
top	front	side	first	(ensure	that	you	have	positioned	it	correctly).	
Then press it into the main unit until you hear it click into place and 
replace	the	cyclone	filter.	Observe	the	markings	on	the	filter	and	
inside the dust container.

Clean the dust container with a brush or damp cloth. 

There are power cables for the motorized power brushes inside the 
dust container. Take care not to get them wet when you clean the 
dust container.

The	cyclone	filter	can	be	cleaned	with	a	brush	or	under	running	
water, if necessary.
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Cleaning the premotor filter

Pull	the	premotor	filter	up	and	out	of	the	main	unit.	Both	compo-
nents (the outer fabric ring and the inner foam rink) can be tapped 
against a hard surface or held under running water to clean them.

Cleaning/replacing the HEPA filter

To	ensure	full	functionality,	the	HEPA	filter	should	be	cleaned	
regularly and replaced every 4-6 months.
Remove	the	filter	unit	by	pressing	the	locking	mechanism	together	
with	two	fingers	and	pulling	it	out	of	the	main	unit.	
To	remove	the	HEPA	filter,	unscrew	the	screw	on	the	inside	of	the	
filter	unit.	
Clean	the	HEPA	filter	by	tapping	it	on	a	hard	surface.	If	it	is	very	dirty,	
wash it under running water.
Put	the	cleaned	or	new	filter	in	the	filter	unit	and	replace	the	screw.	

NOTE!
Only	use	cold	water	to	clean	the	filter	and	allow	all	parts	to	dry	COMPLETELY	before	reassembling.

Changing the battery
Switch the appliance off. Press the battery release button and hold it 
down. Remove the battery.

Insert a new battery and make sure you hear it clicking into place. If 
you cannot insert the battery completely into the main unit, check to 
see whether you have positioned it correctly.
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NOTE!
If the appliance is not used for a long time, store the semi-charged battery in a cool, dry place.

Cleaning – replacing the motorized power brush

Remove the screw and take off the side cover. 
Take out the brush in the direction indicated by the arrow and remove 
the dirt. If necessary, the brushes can be cleaned under running water. 

Always allow the brushes to dry completely before replacing them.
When you replace the brush ensure that it is correctly positioned and 
that it is in the correct recesses. Replace the cover and the screw.

Clean the motorized power brush with a damp cloth or a soft brush.
The motorized power brush should never be cleaned under running 
water because it has an integrated motor.
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9 Troubleshooting 

WARNING!
Always switch off and unplug the appliance before attempting to resolve a problem, otherwise you 
risk injury and electrocution! 

PROBLEM POSSIBLE CAUSE/SOLUTION

The appliance doesn’t work Check whether the battery is charged and charge it if 
necessary.

Check whether the brush is blocked and remove any dirt.

The battery isn’t charging Check whether the charging cable is correctly inserted into 
the charging socket.

Check whether the adapter is correctly connected to a 
functioning mains socket.

The mains socket may not be working. Try another one.

Check whether you have used the correct adapter.

Weak suction power Check whether the suction opening on the dust container is 
blocked and clean it if necessary.

Empty	the	dust	container	and	clean	the	cyclone	filter	and	the	
premotor	filter.

Check	whether	there	are	any	hairs,	fibres	or	similar	wrapped	
around the brush and remove if necessary.

Abnormal motor sounds Check whether the tube or the suction opening on the dust 
container is blocked and clean it if necessary.

NOTE!
If you cannot solve the problem, please contact our customer service team.  
Never	open	the	appliance’s	housing!
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10 Disposal

Packaging
The packaging material can be recycled. Dispose of the packaging in an environmentally 
friendly way for recycling.

Electrical appliances
The symbol with the crossed out dustbin means that this product cannot be disposed of in the 
household waste. Electrical waste should be taken to a local acceptance point.
You can obtain further information about the disposal and recycling of this appliance from your 
municipal utility company, the retailer where you purchased it or the manufacturer.

Before disposing of the appliance remove the batteries because they have to be disposed of 
separately. Batteries cannot be put in the household waste as they pose an environmental risk. 
Take	them	to	a	battery	collection	point.	Contact	your	local	authority	to	find	out	where	you	can	
dispose of batteries in your area.
Even empty batteries have a residual charge. Before you dispose of them, cover the poles with 
insulating	tape	to	prevent	them	short	circuiting,	which	could	cause	fire	or	an	explosion.
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CUSTOMER SERVICE

If you have any questions about the device or spare parts/accessories, please contact your local retailer.

11 Technical details

Model X5

Size (H x W x D) 123 x 22,5 x 26 cm

Tube length Approx. 71 cm

Power (with power brush) 180 W

Battery 21.6 V li-ion battery

Battery capacity 2,000 mAh

Battery charging time 3	–	4	h

Operating time Max. 30 min. (in boost mode: 15 min)

Dust container capacity Approx. 0.5 l

ADAPTER

Power supply: IN 100	–	240	V	~50/60	Hz

Power supply: OUT 26 V,  400 mA

Protection class II
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S’il vous plaît, prenez le temps de lire attentivement ce mode d‘emploi. 

Pour votre propre sécurité et pour la sécurité de tiers, portez une attention particulière au chapitre « 
Consignes de sécurité » et aux avertissements contenus dans de document

Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter ultérieurement. Donnez toujours le cas échéant 
l’appareil ensemble avec ce mode d’emploi à un tiers.

Les illustrations dans ce mode d’emploi sont seulement une représentation schématique indiquant 
l’utilisation correcte de l’appareil. Elles peuvent différées dans les détails du produit original.

1 Consignes de sécurité

EXPLICATION DES SYMBOLES

DANGER !
Vous risquez d’être gravement blessé ou tué si vous ne suivez pas ces instructions.

AVERTISSEMENT !
Vous risquez d’être blessé si vous ne suivez pas ces instructions.

ATTENTION !
Ce symbole vous avertit sur des dommages matériels possibles.
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1.1 Utilisation conforme 

 � L’appareil est exclusivement conçu pour un usage domestique. Il 
n’est pas adapté à une utilisation commerciale ou professionnelle. 
Utilisez l’appareil uniquement pour le nettoyage de surfaces 
sèches.
 � L’appareil n’est pas adapté pour :

 -   Être utilisé sur des personnes, des animaux, des plantes ou des 
vêtement	portés	–	Risque	élevé	de	blessure

 -  Aspirer des cendres / braises incandescentes, mégots, allumet-
tes	et	autres	produits	combustibles	ou	facilement	inflammables	
–	Danger	d’incendie

	 -		Aspirer	de	l’eau	ou	d‘autres	liquides	–	Risque	de	courts-circuits	
	 -		Aspirer	de	la	poussière	très	fine,	comme	(p.ex.	la	poussière	de	

béton ou les cendres) 
 -  Une utilisation à proximité de matières explosives ou facile-

ment	inflammables	–	Danger	d’incendie	et	d‘explosion
 � N’utilisez l’appareil qu’avec les accessoires originaux, dans le cas 
contraire l‘appareil peut être endommagé et sa sécurité peut être 
compromise.
 � Utilisez l’appareil seulement comme décrit dans le mode d’em-
ploi. Toute autre utilisation est considérée comme non-conforme.

1.2 Consignes de sécurité

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE – RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE OU D’INCENDIE   
 � N’utilisez pas l’appareil s’il est tombé ou endommagé d’une façon 
quelconque. Laissez réparer ou effectuer une maintenance de 
l’appareil uniquement par un technicien qualifié. Les réparations 
effectuées par des personnes non-qualifiées peuvent conduire à 
des blessures ou des dommages importants.
 � Contrôlez le câble d‘alimentation avant l’utilisation s‘il est éventu-
ellement endommagé. N’utilisez pas d’adaptateur secteur ou de 
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câble d’alimentation défectueux. Branchez l’adaptateur secteur 
seulement sur une prise correspondante à la tension indiquée sur 
l’adaptateur secteur.
 � Si le câble d’alimentation de l’appareil est endommagé il doit être 
remplacé par un câble spécial fourni par le fabricant ou son ser-
vice après-vente.
 � Pour débrancher l’adaptateur secteur, saisissez-le par la prise et 
non par le câble. Ne tirez pas sur le câble.
 � Ne posez pas le câble à proximité d’angles métalliques vifs, ne 
posez pas d’objets lourds sur le câble et protégez-le de la chaleur. 
Ne pliez, tordez ou nouez pas le câble. N’enroulez pas le câble 
autour de l’appareil ou de l’adaptateur secteur.
 � Ne jamais plonger l’appareil, l’adaptateur secteur ou le câble 
d’alimentation dans l’eau ou d’autres liquides ou le mettre sous 
l‘eau courante.
 � Débrancher toujours l’appareil du réseau électrique et l’éteindre 
pendant son nettoyage et l’entretien. 
 � Charger la batterie uniquement avec l’adaptateur secteur fourni. 
Ne pas charger d‘autres appareils avec l’adaptateur secteur fourni. 
Utilisez uniquement des batteries originales, sinon vous pouvez 
compromettre la sécurité de l’appareil.
 � N’utilisez pas l’appareil, s’il est encore branché sur l’adaptateur 
secteur ou le réseau électrique. 
 
SÉCURITÉ POUR CERTAINES CATÉGORIES DE PERSONNES
 � L‘appareil peut être utilisé par des enfants âgés de plus de 8 ans, 
ainsi que par des personnes à capacités physiques, sensorielles et 
mentales restreintes ou les personnes manquant d’expérience et 
de connaissances, à condition qu’ils soient surveillés ou qu’ils 
aient été instruits dans le maniement sûr de l‘appareil et qu’ils 
aient compris les dangers résultant de son utilisation. 
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 � Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
 � Ne laissez pas les enfants procéder au nettoyage et à la main-
tenance incombant à l’utilisateur, sauf s’ils sont sous surveillance.
 � Conservez l’appareil et le câble d’alimentation hors de la portée 
des enfants. 

SÉCURITÉ PENDANT L’UTILISATION 
 � Gardez une distance suffisante de toute source de chaleur (p.ex. 
plaques de cuisson ou fours) et de tout feu ouvert, pour éviter un 
endommagement de l‘appareil. 
 � L’appareil n’est pas conçu pour une utilisation à l’extérieure. 
Rangez l’appareil dans un local sec.
 � Ne pas utiliser l’appareil dans des locaux, où se trouvent des 
substances facilement inflammables ou des vapeurs toxiques et 
explosives.
 � Ne touchez jamais l’appareil, le câble d‘alimentation et la prise 
avec des mains humides.
 � N’utilisez pas l‘aspirateur sur des personnes, des animaux ou des 
plantes. Éloignez les parties du corps et les vêtements des ouver-
tures et des pièces mobiles de l’appareil en marche. Ils peuvent 
être aspirés et conduire à des blessures.
 � Ne passez pas les brosses électriques sur des câbles, conduites, 
etc.. Ceux-ci peuvent s’enrouler dans la brosse tournante et être 
endommagés.
 � N’insérez aucun objet dans les ouvertures de l‘appareil. N’utilisez 
pas l’appareil si une ouverture est bloquée.  Enlevez les blocages 
causés par la poussière, les peluches, les cheveux, etc., ils peu-
vent réduire la force d’aspiration.
 � N’utilisez pas l’appareil sans bac à poussière ou filtre. 
 � Soyez particulièrement prudent en aspirant des escaliers.
 � Arrêtez l’appareil avant de changer les accessoires.
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 � Contrôlez l’appareil avant chaque mise en service s’il est en 
parfait état. N’utilisez pas un appareil endommagé.

DANGER DE BLESSURE PAR DES BATTERIES RECHARGEABLES :
 � Si la batterie coule, éviter le contact avec la peau, les yeux, les 
muqueuses avec l‘acide de la batterie. Nettoyer immédiatement 
les parties en contact avec l’acide de la batterie avec abondam-
ment d’eau claire et consulter sans délai un médecin.
 � La batterie ne doit pas être démontée, jetée dans le feu, plongée 
dans des liquides ou court circuitée.

2 Avant la première utilisation

AVERTISSEMENT !
Danger	d’étouffement	par	des	films	et	des	sacs	en	plastique	!		
Tenez les enfants et les animaux éloignés des matériaux d’emballage.

 � Contrôlez le set sur l’intégralité de la livraison et les dommages de transport éventuels. La liste des 
éléments contenus dans le set que vous venez d’acheter est indiquée sur l‘emballage ou dans la notice 
jointe à la livraison. En cas de réclamation veuillez contacter notre service après-vente. 

 � Enlevez les matériaux d’emballage et les étiquettes se trouvant éventuellement sur le produit, qui 
servent de protection de transport ou de publicité.

 �Montez la batterie et chargez-la.
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3 Composants du produit

Tous les accessoires disponibles pour cet appareil sont décrits dans le mode d‘emploi. La liste des éléments 
contenus dans le set que vous venez d’acheter est indiquée sur l‘emballage ou dans la notice jointe à la 
livraison. Vous pouvez bien sûr acheter les accessoires non contenus dans la livraison séparément plus tard.

Brosse à moteur 
électrique avec brosse 
cylindrique super soft

Batterie li-ion

Brosse mini à moteur 
électrique

Brosse combi 2 en 1 

Brosse à poussière super soft
Tuyau de rallonge  

flexible

Suceur	flexibleAdaptateur	à	angle	flexible

Support mural Câble de recharge Station de rangement 
avec fonction de recharge

Brosse à moteur électrique avec 
brosse universelle cylindrique 

Appareil portable X5

Tube d’aspiration

Suceur long
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4 L’appareil portable

Bac à poussière transparent

Bouton booster

Filtre amont moteur Témoin de charge lumineux

Interrupteur 
marche/arrêt avec 
levier de blocage

Poignée

Couverture du  
filtre	HEPA

Bouton de déverrouillage pour retirer 
le bac à poussière 

Bouton de déverrouillage pour retirer la batterie

Batterie li-ion

Crochet pour le support mural

Vue du dessous de l’appareil :

Bouton de déverrouillage 
du bac à poussière  
(quick clean)

Ouverture d’aspiration  
sur le bac à  
poussière
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Accessoires Image Utilisation

Brosse à moteur 
électrique

-   Équipée d’un moteur électrique intégré, 
qui entraîne la brosse à moteur jusqu’à 
10.000 tr/min

-  Peut être au choix équipé avec la brosse 
cylindrique universelle ou la brosse 
cylindrique ultra soft

-  Pour nettoyer des grandes surfaces, 
comme les sols durs et le les tapis

Brosse cylindrique 
universelle

-  Pour le montage dans la brosse à moteur 
électrique

- Idéal pour les tapis / les moquettes
- Aussi pour aspirer les sols lisses

Brosse cylindrique 
ultra soft

-  Pour le montage dans la brosse à moteur 
électrique

-  Idéal pour aspirer les sols durs, aspire en 
même	temps	les	saletés	fines	ou	
grossières

- Également adaptée aux sols sensibles

Brosse mini à 
moteur électrique

-   Équipée d’un moteur électrique intégré, 
qui entraîne la brosse cylindrique jusqu’à 
8.000 tr/min

-  Pour aspirer des tissus d’ameublement, 
les matelas, etc.

- Enlève aussi les salissures profondes

Brosse combi  
2 en 1

-   Le cadre avec les brosses tout autour 
peut être retiré en appuyant sur le 
bouton de déverrouillage.

-  Pour aspirer des tissus d’ameublement, 
les rideaux, etc.

Brosse à 
poussière super 
soft

-  Brosse particulièrement douce pour le 
nettoyage de surfaces sensibles, comme 
les claviers, les lampes, etc.

5 Utilisation d‘accessoires
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Accessoires Image Utilisation

Suceur long -  Pour nettoyer des coins ou des endroits 
étroits	et	difficilement	accessibles

Suceur	flexible -  Flexible pour augmenter le rayon 
d‘action pour le nettoyage des coins ou 
des	endroits	étroits	et	difficilement	
accessibles

Adaptateur à 
angle	flexible

-  Augmente le rayon d’action et la 
flexibilité

- Peut être réglé en continue

Tuyau de rallonge 
flexible

- Pour augmenter le rayon d‘action

Support mural -  Pour ranger l’appareil de façon simple et 
pratique

Station de 
rangement avec 
fonction de 
recharge

- Rangement compact avec rechargement   
  de la batterie

Câble de recharge - Pour charger la batterie
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6 La mise en service

6.1 Mise en service

Monter le tube d‘aspiration       

Démonter le tube d’aspiration

Monter la brosse à moteur électrique                 

Démonter la brosse à moteur électrique

 � La brosse à moteur électrique et la brosse mini à moteur électrique sont entraînées par un moteur 
séparé intégré et doivent être montées directement sur l’appareil portable ou sur le tube d’aspiration 
pour assurer l’alimentation électrique.

 � Les autres accessoires peuvent être montés au choix directement sur l’appareil portable ou pour 
augmenter le rayon d’action sur le tube d’aspiration, le tuyau de rallonge ou l’adaptateur angulaire.

Remarque : Avant d’utiliser un accessoire sur une surface très sensible, faites un test à un endroit non 
visible. Respectez aussi les indications de nettoyage du fabricant.
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6.2 Recharger la batterie

ATTENTION !
Chargez la batterie uniquement avec le câble de chargement fourni. Utilisez seulement des batteries 
originales. Débranchez le câble de chargement de la prise, s’il n’est pas utilisé pendant une longue 
période.

Pendant l’utilisation de l‘aspirateur, le témoin lumineux de charge-
ment s’allume en bleu. En cas de niveau de charge faible, la couleur 
change en rouge. 
Pour charger la batterie, branchez la prise de chargement à l‘aide du 
câble de chargement sur une prise adaptée.
Pendant le chargement le témoin lumineux de chargement clignote 
en bleu. Lorsque la batterie est complètement chargée, le témoin 
lumineux s’éteint. 

Branchez la station de rangement à l’aide du câble de chargement 
fourni sur une prise adaptée et placez la batterie dans le logement 
prévu à cet effet. Placez la station de rangement de telle façon que 
personne ne trébuche dessus ou sur le câble. 
Pendant le chargement le témoin lumineux de chargement clignote. 
Lorsqu’il s’éteint, la batterie est complètement chargée et peut être 
replacée dans l’appareil portable. 

La batterie peut être aussi rechargée dans la station de rangement 
séparée. Retirez pour cela la batterie de l’appareil portable en 
appuyant	sur	le	bouton	de	déverrouillage	à	la	fin	de	la	batterie	pour	
la sortir.  
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7 Utilisation

AVERTISSEMENT !
N’utilisez pas l’appareil sur des surfaces humides et n’aspirez pas de liquides.
Éloignez les parties du corps et les vêtements des ouvertures et des pièces mobiles de l’appareil en 
marche.
N’utilisez pas l’appareil s’il est branché sur le câble de chargement.

Mettre en marche / arrêter l’appareil – Bouton booster

Pour mettre en marche l’appareil appuyez sur l’interrupteur  
marche/arrêt. L’aspirateur fonctionne aussi longtemps que vous  
tenez l’interrupteur appuyé. 
Vous pouvez utiliser le levier de verrouillage pour mettre l’appareil 
en fonctionnement continu. 

En appuyant sur le bouton booster vous maximisez la puissance 
d’aspiration. En arrêtant l’appareil, le mode booster est automatique-
ment désactivé. Vous pouvez arrêter le mode booster en appuyant 
une nouvelle fois sur le bouton booster.

Nettoyage des tapis et des sols durs 

 � Lisez avant le nettoyage des sols et des tapis les conseils d’entretien du fabricant.
 � Les brosses cylindriques rotatives peuvent provoquer des dommages sur certains tapis et sols durs. 
Certains tapis peluchent lorsqu’ils sont nettoyés avec les brosses rotatives. Testez le revêtement, de sol 
d’abord dans un endroit non visible.

 � Avant d‘aspirer sur des sols polis (parquets, linoléum, etc.) assurez-vous qu’aucun corps étranger 
pouvant provoquer des rayures ne se trouve sous la brosse à moteur électrique.
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Station de rangement avec fonction de recharge

Spécialement conçue pour ranger l’appareil de façon sûre et 
compacte. Enlevez le tube d‘aspiration de l’appareil portable et 
placez celui-ci comme illustré sur la station de rangement. 
Sur le devant se trouve un logement pour placer la brosse à moteur 
électrique (avec ou sans tube) et 2 logements pour les accessoires.
De plus, la station de rangement peut être utilisée comme stations 
de chargement (Voir : « Charger la batterie »).

Support mural 

Fixez le support mural avec les vis fournis à l’endroit voulu. 
Assurez-vous qu’aucun tuyau ou câble électrique ne se trouve 
derrière la surface de montage.
Le logement dans le support peut être utilisé pour tenir le câble de 
chargement,	afin	d’éviter	qu’il	ne	traîne	pas	par	terre	lorsqu’il	n’est	
pas utilisé.

Vider le bac à poussière (quick clean)

Videz le bac à poussière avant que les saletés accumulées dépassent 
la ligne max. Enlevez le tube d‘aspiration ou l’accessoire avant de 
vider le bac à poussière.
Tenez l’appareil avec le bac à poussière au-dessus d’une poubelle. 
Appuyez sur le bouton de déverrouillage du bac à poussière. Le 
couvercle s’ouvre vers le bas et les saletés tombent. 

Refermez correctement le couvercle du bac à poussière après  
l’avoir vidé.
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 8 Nettoyage et entretien par l’utilisateur

DANGER !
Choc électrique! 
Arrêtez l’appareil avant de le nettoyer ou de l’entretenir et débranchez-le du réseau électrique.
Ne jamais tenir l’appareil portable ou la batterie sous l’eau courante ou ne le plonger pas dans de 
l’eau ou tout autre liquide.

ATTENTION !
N’utilisez	pas	de	savon	et	des	produits	nettoyants	pour	le	nettoyage	du	filtre	amont	monteur	et	du	
filtre	HEPA,	les	filtres	peuvent	être	endommagés.
Séchez	les	filtres	uniquement	à	l’air	et	n‘utilisez	par	de	séchoir	à	cheveux	ou	d‘autres	appareils.
Ne pas utiliser de produits nettoyants agressifs ou abrasifs pour nettoyer le boîtier. Ils peuvent 
endommager la surface. Nettoyez le boîtier en cas de besoin avec un chiffon doux, légèrement 
humide.

Nettoyer le bac à poussière et le filtre cyclone 

Pour un nettoyage intensif, le bac à poussière peut être enlevé de 
l’appareil portable. 
Ouvrez	d’abord	le	bac	à	poussière	et	enlevez	le	filtre	cyclone	en	le	
tournant dans le sens contraire horaire et en le tirant vers le bas. 
Fermez le bac à poussière et appuyez sur le bouton de déverrouillage 
sur le dessous de l‘appareil portable. Tenez le bouton appuyé, retirez 
avec l’autre main le bac à poussière de l’appareil portable en 
l’inclinant. 

Pour remonter le bac à poussière replacez-le d’abord sur le côté avant 
supérieur de l’appareil portable (veillez au positionnement exact). 
Appuyez le bac à poussière dans l’appareil portable jusqu’à ce qu’il 
s’encliquète.	Replacez	ensuite	le	filtre	cyclone.	Tenez	compte	pour	
cela	des	marques	sur	le	filtre	et	à	l’intérieur	du	bac	à	poussière.

Nettoyez le bac à poussière avec une brosse ou un chiffon humide. 
Dans le bac à poussière se trouve le câble pour l’alimentation des 
brosses électriques. Faites attention de ne pas mouiller ce câble 
pendant le nettoyage.

Le	filtre	cyclone	peut	être	nettoyé	avec	une	brosse	ou	si	nécessaire	
sous l’eau courante.
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Nettoyer le filtre amont moteur

Retirez	simplement	le	filtre	amont	moteur	vers	le	haut	de	l‘appareil	
portable. Les deux composants (l’anneau extérieur en tissu et 
l’anneau intérieur en mousse) peuvent être nettoyés en tapotant 
dessus ou, en cas besoin sous l’eau courante. 

Nettoyer / changer le filtre HEPA

Pour	assurer	le	parfait	fonctionnement,	vous	devez	nettoyer	le	filtre	
HEPA régulièrement et le changer tous les 4-6 mois.
Retirez	l’unité	de	filtre	de	l’appareil	portable	en	pressant	le	verrouilla-
ge entre deux doigts. 
Vous	pouvez	retirer	le	filtre	HEPA	en	dévissant	la	vis	à	l’intérieur	de	
l’unité	de	filtre.	
Pour	nettoyer	le	filtre	HEPA,	le	taper	ou,	en	cas	de	fort	encrassement,	
le rincer sous l’eau courante. 
Remettre	le	filtre	nettoyé	ou	le	nouveau	filtre	dans	l’unité	de	filtre	et	
le	refixer	avec	la	vis.	

ATTENTION !
Utilisez	de	l‘eau	froide	pour	nettoyer	le	filtre	et	laissez	sécher	COMPLÈTEMENT	toutes	les	parties	avant	
de les remonter.

Changer la batterie

Arrêter l’appareil. Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la 
batterie et tenez-le appuyer. Retirez la batterie.

Remettez une nouvelle batterie et veillez à ce que la batterie soit 
bien encliquetée. Si la batterie ne se laisse pas glisser complètement 
dans	l’appareil	portable,	vérifiez	la	bonne	position.
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ATTENTION !
Si l’appareil n‘est pas utilisé pendant une longue période, conservez la batterie à moitié chargée dans 
un endroit sec et frais.

Nettoyer la brosse électrique // brosse cylindrique
Dévissez et enlevez le couvercle sur le côté. 
Retirez	la	brosse	cylindrique	dans	le	sens	de	la	flèche	et	enlevez	la	
saleté. En cas de besoin les brosses cylindriques peuvent être nettoyés 
sous l’eau courante. 
Laissez sécher complètement les brosses cylindriques avant de les 
remonter.

Veillez au positionnement correct des brosses cylindriques dans la 
brosse électrique lors du remontage. Veillez aux encoches correspon-
dantes.	Replacez	le	couvercle	et	refixer	les	vis.

Nettoyez la brosse électrique seulement avec un chiffon légèrement 
humide ou une brosse douce.
À cause du moteur électrique intégré la brosse électrique ne doit pas 
être nettoyée sous l‘eau courante.
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9 Solution en cas de problèmes   

DANGER !
Arrêter l’appareil et le débrancher avant de remédier à un mauvais fonctionnement. Dans le cas 
contraire il existe un risque de blessure ou de choc électrique.

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE / SOLUTION

L’appareil ne fonctionne pas Vérifiez	si	la	batterie	est	chargée	et	chargez-la	le	cas	
échéant. 

Vérifiez	si	la	brosse	cylindrique	est	bloquée	et	enlevez	le	cas	
échéant la saleté.

Le chargement de la batterie ne 
fonctionne pas

Vérifiez	si	la	câble	de	chargement	est	bien	placé	dans	la	
prise de chargement.

Vérifiez,	si	le	chargeur	est	bien	branché	sur	une	prise	qui	
fonctionne.

Éventuellement la prise est défectueuse, essayez une autre 
prise.

Vérifiez	si	vous	utilisez	le	bon	chargeur.

Performance d’aspiration faible Vérifiez	l’ouverture	d’aspiration	sur	le	bac	à	poussière	et	
nettoyez-la le cas échéant.

Videz	le	bac	à	poussière	et	nettoyez	le	filtre	cyclone	et	le	
filtre	amont	moteur.

Vérifiez	si	des	cheveux,	des	fibres,	etc.	sont	enroulés	autour	
de la brosse et enlevez-les le cas échéant.

Bruits de moteur anormaux Vérifiez	si	le	tube	d’aspiration	ou	l’ouverture	d’aspiration	sur	
le bac à poussière sont bouchés et nettoyez-les le cas 
échéant.

ATTENTION !
Si un problème ne se laisse pas résoudre, contactez s’il vous plaît notre service après-vente.  
N’ouvrez	jamais	l’appareil	!
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10 Élimination

Emballage
Les matériaux d’emballage sont recyclables. Éliminez l‘emballage dans le respect de l‘environ-
nement et utilisez les collectes de matières recyclables.

Appareils électriques

Le symbole avec la poubelle barrée indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les 
ordures ménagères habituelles. Éliminez vos appareils électriques ou électroniques par votre 
système local de collecte et recyclage des déchets.
Vous trouverez d‘autres informations sur l‘élimination et le recyclage auprès des centres 
communaux de retraitement des déchets ou du magasin, où vous avez acheté ce produit, ou 
auprès du fabricant.

 
Les batteries doivent être retirées de l’appareil avant son élimination et doivent être éliminées 
séparément de l‘appareil. Pour la protection de l’environnement, les batteries ne doivent pas 
être éliminées avec les ordures ménagères normales, mais doivent être données dans les 
centres de collecte correspondants. Veuillez-vous informer sur les directives locales pour 
l’élimination séparées des batteries.
Les batteries déchargées contiennent un reste d’énergie. Couvrez pour cette raison avant 
l’élimination les pôles de la batterie avec un ruban isolant pour éviter un court-circuit pouvant 
déclencher un incendie ou une explosion.
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SERVICE APRÈS-VENTE :

Si vous avez des questions sur l’appareil et  les pièces de rechange / accessoires, veuillez contacter votre 
revendeur local.

11 Données techniques

Modèle X5

Dimensions (H x L x P) 123 x 22,5 x 26 cm

Longueur du tube d’aspiration Env. 71 cm

Puissance (avec brosse électrique) 180 W

Batterie 21,6 V batterie li-Ion

Capacité de la batterie 2.000 mAh

Durée de la batterie 3	–	4	h

Durée de fonctionnement Max. 30 min (en mode booster : 15 min)

Capacité du bac à poussière Env. 0,5 l

Bloc d’alimentation :

Tension d’alimentation : Entrée 100	–	240	V	~50/60	Hz

Tension d’alimentation : Sortie 26 V,  400 mA

Classe de protection II




